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Art.No.1022061 - BABY NASAL ASPIRATOR

BABY NASAL  ASPIRATOR

ASPIRADOR NASAL PARA NIÑOS

ASPIRATORE NASALE DEL BAMBINO

ASPIRATEUR NASAL BÉBÉ

БЕБЕШКИ АСПИРАТОР ЗА НОС

ΡΙΝΙΚΟΣ ΑΝΑΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΜΩΡΩΝ

شفاط أنف للأطفال

NASENSAUGER FÜR BABYS

DĚTSKÁ NOSNÍ ODSÁVAČKA

BABA ORRSZÍVÓ

ДЕТСКИЙ АСПИРАТОР ДЛЯ НОСА

BEBI ASPIRATOR ZA NOS

ASPIRATOR NAZAL PT BEBELUȘI

BABY NEUSASPIRATOR

ASPIRUTOR PËR HUNDA E BEBES

BEBEK BURUN ASPİRATÖRÜ

ASPIRATOR DO NOSA DLA NIEMOWŁĄT

БЕБЕ АСПИРУТОР ЗА НОС



1

EN

BABY NASAL  ASPIRATOR

PLEASE, READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND RETAIN THE PACKAGING FOR 
FUTURE REFERENCE.  
For your child's safety and health: 
WARNING! 
џ This product is not a toy. 
џ Never leave a chid unattended while using this product. 
џ This product should only be used by an adult. 
џ Always use this product with adult supervision. 
џ Keep all components not in use out of children's reach. 
џ Keep out of reach of children. 
џ Throw away if there are any signs of damage or wear. 
Care and Use 
џ Before use, wash your hards. 
џ Place the "mouth piece pipe" in your mouth and gently place the tip end of the nasal 

aspirator into one of your baby's nostrils. 
џ Gently suck from the "mouth piece pipe” without removing the tip end of the nasal 

aspirator from the baby's nostrils. The mucus is drawn up and collected into the 
aspirator. 

џ After collecting mucus, open up the tip and carefully dispose off the mucus hygenically 
from the aspirator. 

To Clean
џ Before first use, wash all parts of the nasal aspirator with warm water and a mild 

detergent, rinse thoroughly with dean water and dry. 
џ Always wash before and after each use. 
џ Dispose off the mucus, hygienically from the aspirator and wash under running tap 

water. 
џ Then make a mixture of warm water and a mild detergent. Open the nose tip and place 

all the parts of the nasal aspirator into the mixture. Wash thoroughly and repeatedly in 
this mixture of warm water and mild detergent until the nasal aspirator is clean. Rinse 
thoroughly with clean water and dry. 

џ Do not put in boiling water as this can damage the product. 
џ Do not use abrasive pads or cleaners. 
џ Do not dean or allow to come into contact with solvents or harsh chemicals. This could 

result in damage.
џ Do not leave the product in direct sunlight or near heat because this can lead to damage. 
Features
 - peaceful sleep; soft and safe; effective; suitable for dual age group; easy and fast; 
silicone tip 0-3 month; without silicone tip 3+ month; 
Content
 - PP, TPR, Silicone; 
Age: 0m+
Made in Thailand 
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ASPIRADOR NASAL PARA NIÑOS

POR FAVOR, LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y GUARDE EL 
EMBALAJE PARA USO FUTURO.  
Para la seguridad y salud de su hijo: 
¡PRECAUCIÓN! 
џ Este producto no es un juguete. 
џ Nunca deje al niño desatendido mientras usa este producto. 
џ Este producto sólo debe ser utilizado por un adulto. 
џ Utilice siempre este producto bajo la supervisión de un adulto. 
џ Mantenga todas las piezas que no estén en uso fuera del alcance de los niños.
џ Mantener alejado de los niños. 
џ Desechar al primer signo de daño o desgaste. 
Cuidado y uso
џ Antes de usar, lávese las manos. 
џ Coloque la "boquilla del tubo" en la boca de Usted y coloque con cuidado la punta del 

aspirador nasal en una de las fosas nasales del bebé. 
џ Succione suavemente a través de la "boquilla del tubo" sin retirar la punta del aspirador 

nasal de las fosas nasales del bebé. La secreción se extrae y se recoge en el aspirador. 
џ Después de recoger la secreción, abra la boquilla y deseche con cuidado la secreción del 

aspirador. 
Limpieza
џ Antes del primer uso, limpie todas las partes del aspirador nasal con agua tibia y un 

detergente suave, enjuáguelo bien con agua limpia y séquelo. 
џ Lavar siempre antes y después de cada uso. 
џ Eliminar las secreciones del aspirador y lavar con agua corriente. 
џ Luego haga una mezcla de agua tibia y detergente suave. Abra el revólver y coloque 

todas las partes del aspirador nasal en la mezcla. Lave suave y repetidamente en esta 
mezcla de agua tibia y detergente suave hasta que el aspirador nasal esté limpio. 
Enjuague bien con agua limpia y seque. 

џ No lo coloque en agua hirviendo ya que esto puede dañar el producto. 
џ No utilice paños ni detergentes abrasivos. 
џ No limpie ni permita que el producto entre en contacto con disolventes o productos 

químicos agresivos. Esto puede provocar daños al producto. 
џ No deje el producto expuesto a la luz solar directa o cerca de fuentes de calor, ya que 

esto puede causar daños.
Características
 - sueño tranquilo; suave y seguro; efectivo; adecuado para dos grupos de edad; fácil y 
rápido de usar; punta de silicona para edad 0-3 meses; sin punta de silicona, para edad 3+ 
meses; 
Composición
 - PP, TPR, silicona; 
Edad: 0+ meses 
Hecho en Tailandia 
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ASPIRATORE NASALE DEL BAMBINO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E DI CONSERVARE LA 
CONFEZIONE PER UN USO FUTURO. 
Per la sicurezza e la salute del tuo bambino: 
ATTENZIONE! 
џ Questo prodotto NON è un giocattolo. 
џ Non lasciare mai un bambino incustodito durante l'utilizzo di questo prodotto.
џ Questo prodotto deve essere utilizzato solo da un adulto. 
џ Utilizzare sempre questo prodotto con la supervisione di un adulto. 
џ Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini. 
џ Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
џ Gettare via se ci sono segni di danni o usura. 
Cura e utilizzo
џ Prima dell'uso, lavarsi le mani. 
џ Posiziona il "bocchino" in bocca e posiziona delicatamente l'estremità dell'aspiratore 

nasale in una delle narici del tuo bambino. 
џ Succhiare delicatamente dal - "boccaglio" senza rimuovere l'estremità della punta 

dell'aspiratore nasale dalle narici del bambino. Il muco viene aspirato e raccolto 
nell'aspiratore. 

џ Dopo aver raccolto il muco, aprire la punta e smaltire con cura il muco in modo igienico 
dall'aspiratore. 

Pulire
џ Prima del primo utilizzo, lavare tutte le parti dell'aspiratore nasale con acqua calda e un 

detergente delicato, sciacquare accuratamente con acqua pulita e asciugare.
џ Lavare sempre prima e dopo ogni utilizzo. 
џ Eliminare il muco igienicamente dall'aspiratore e lavare sotto l'acqua corrente del 

rubinetto. 
џ Quindi preparare una miscela di acqua calda e un detergente delicato. Aprire la punta del 

naso e inserire tutte le parti dell'aspiratore nasale nella miscela. Lavare accuratamente e 
ripetutamente in questa miscela di acqua calda e detergente delicato fino a quando 
l'aspiratore nasale è pulito. Sciacquare abbondantemente con acqua pulita e asciugare. 

џ Non immergere in acqua bollente in quanto ciò può danneggiare il prodotto. 
џ Non utilizzare spugnette o detergenti abrasivi. 
џ Non pulire o lasciare che venga a contatto con solventi o prodotti chimici aggressivi. Ciò 

potrebbe causare danni. 
џ Non lasciare il prodotto esposto alla luce solare diretta o vicino a fonti di calore perché 

questo può causare danni. 
Caratteristiche
 - sonno tranquillo; morbido e sicuro; efficace; adatto a due fasce d'età; facile e veloce da 
usare; punta in silicone per età 0-3 mesi; senza punta in silicone, per età 3+ mesi; 
Contenuto
 - PP, TPR, silicone;  
Età:  0+ mesi
Prodotto in: Tailandia 
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ASPIRATEUR NASAL BÉBÉ

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CONSERVER L'EMBALLAGE 
POUR UNE UTILISATION FUTURE. 
Pour la sécurité et la santé de votre enfant: 
ATTENTION! 
џ Ce produit n'est pas un jouet. 
џ Ne laissez pas l'enfant sans contrôle parental lors de l'utilisation du produit! 
џ Ce produit ne doit être utilisé que par un adulte. 
џ Utilisez toujours ce produit sous la surveillance d'un adulte! 
џ Gardez toutes les pièces non utilisées hors de portée des enfants. 
џ Tenir hors de portée des enfants. 
џ Jetez au premier signe de dommage ou de défaut. 
Entretien et utilisation
џ Avant utilisation, lavez - vous les mains. 
џ Mettez le « tuyau de l’embout buccal » dans votre bouche et placez doucement 

l’extrémité de l'embout souple de l’aspirateur nasal dans l’une des narines du bébé.
џ Aspirez doucement du « tuyau de l’embout buccal » sans retirer l’extrémité de l’embout 

souple des narines du bébé. Le mucus est aspiré et collecté dans l’aspirateur. 
џ Après avoir collecté le mucus, ouvrez l’embout  souple et éliminer soigneusement le 

mucus de l’aspirateur.  
Nettoyage
џ Avant la première utilisation lavez toutes les pièces de l’aspirateur nasal avec de l’eau 

tiède et un détergent doux, rincez abondamment à l’eau claire et séchez. 
џ Lavez-vous toujours avant et après chaque utilisation. 
џ Eliminez le mucus de l’aspirateur de manière hygiénique et lavez avec de l’eau courante.
џ Préparez ensuite un mélange d’eau tiède et de détergent doux. Ouvrez l’embout nasal 

et placez toutes les pièces de l’aspirateur nasal dans le mélange. Lavez soigneusement 
et à plusieurs reprises dans ce mélange d’eau tiède et de détergent doux jusqu’à ce que 
l’aspirateur nasal soit propre. Rincez abondamment à l'eau claire et séchez.

џ Ne placez pas dans l’eau bouillante car cela pourrait endommager le produit.
џ N’utilisez pas de chiffons abrasifs ni de détergents.
џ Ne nettoyez pas et ne laissez pas le produit entrer en contact avec des solvants ou des 

produits chimiques agressifs. Cela pourrait endommager le produit.
џ Ne laissez pas le produit à la lumière directe du soleil ou à proximité de sources de 

chaleur, car cela pourrait l’endommager.
Caractéristiques
 - sommeil paisible; doux et sûr; efficace; adapté à deux groupes d'âge; facile et rapide à 
utiliser; embout en silicone 0-3 mois; sans embout en silicone 3+ mois; 
Ne met
 - PP, TPR, silicone; 
Âge: 0+ mois
Produit en Thaïlande 
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БЕБЕШКИ АСПИРАТОР ЗА НОС

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ОПАКОВКАТА 
ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. 
За �езопасността и здравето на Вашето дете: 
ВНИМАНИЕ! 
џ Този продукт не е играчка. 
џ Никога не оставяйте детето �ез надзор, докато използвате този продукт. 
џ Този продукт тря�ва да се използва само от възрастен. 
џ Винаги използвайте продукта под надзора на възрастен. 
џ Съхранявайте всички части, които не са в употре�а, далеч от достъпа на деца.
џ Дръжте далеч от деца. 
џ Изхвърлете при признаци на повреда или износване. 
Грижа и употре�а
џ Преди употре�а, измийте ръцете си. 
џ Поставете „накрайника за уста на тръ�ичката" във Вашата устата и внимателно 

поставете накрайника на назалния аспиратор в една от ноздрите на �е�ето.
џ Внимателно всмукнете през „накрайника за уста на тръ�ичката" �ез да 

отстранявате накрайника на назалния аспиратор от ноздрите на �е�ето. Секретът 
се извлича и съ�ира в аспиратора. 

џ След съ�иране на секрета, отворете накрайника и внимателно изхвърлете секрета 
от аспиратора. 

Почистване
џ Преди първата употре�а, почистете всички части на назалния аспиратор с топла 

вода и мек препарат, изплакнете о�илно с чиста вода и подсушете. 
џ Винаги измивайте преди и след всяка употре�а. 
џ Изхвърлете секрета от аспиратора и измийте под течаща чешмяна вода. 
џ След това направете смес от топла вода и мек препарат. Отворете накрайника за 

носа и поставете всички части на назалния аспиратор в сместа. Измийте 
внимателно и многократно в тази смес от топла вода и мек препарат, докато 
назалният аспиратор стане чист. Изплакнете о�илно с чиста вода и подсушете. 

џ Не поставяйте във вряща вода, тъй като това може да увреди продукта. 
џ Не използвайте а�разивни кърпи или препарати. 
џ Не почиствайте или не позволявайте на продукта да влиза в контакт с 

разтворители или твърди химикали. Това може да доведе до повреда на продукта.
џ Не оставяйте продукта на пряка слънчева светлина или �лизо до източници на 

топлина, тъй като това може да доведе до повреждане. 
Характеристики
 - спокоен сън; мек и �езопасен; ефективен; �ез BPA; подходящ за две възрастови 
групи;  лесна  и �ърза употре�а; силиконов накрайник 0-3 месеца; �ез силиконов 
накрайник 3+ месеца;
Състав
 - PP, TPR, силикон; 
Възраст: 0+ месеца
Произведено в Тайланд 
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ΡΙΝΙΚΟΣ ΑΝΑΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ ΜΩΡΩΝ

ΠΑΡΑΚΑΛΩ, ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΗΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.  
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας: 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
џ Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι παιχνίδι. 
џ Μην αφήνετε ποτέ ένα παιδί χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος. 
џ Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από ενήλικα. 
џ Χρησιμοποιείτε πάντα αυτό το προϊόν με επίβλεψη ενηλίκων. 
џ Κρατήστε όλα τα εξαρτήματα που δεν χρησιμοποιούνται μακριά από παιδιά. 
џ Μακριά από παιδιά. 
џ Πετάξτε εάν υπάρχουν ενδείξεις ζημιάς ή φθοράς.  
Φροντίδες και χρήση
џ Πριν τη χρήση, πλύνετε τα χέρια σας. 
џ Τοποθετήστε το - "στοματικό σωλήνα" στο στόμα σας και τοποθετήστε απαλά το άκρο 

του ρινικού αναρροφητήρα σε ένα από τα ρουθούνια του μωρού σας. 
џ Αναρροφήστε απαλά από το - «στοματικό σωλήνα» χωρίς να αφαιρέσετε το άκρο του 

ρινικού αποφρακτήρα από τα ρουθούνια του μωρού. Η βλέννα συλλέγεται στον 
αναρροφητήρα. 

џ Μετά τη συλλογή βλέννας, ανοίξτε την άκρη και απορρίψτε προσεκτικά τη βλέννα.
Καθαρισμό
џ Πριν από την πρώτη χρήση, πλύνετε όλα τα μέρη του ρινικού αποφρακτ΄ηρα με ζεστό 

νερό και ήπιο απορρυπαντικό, ξεπλύνετε καλά με καθαρό νερό και στεγνώστε. 
џ Πλένετε πάντα πριν και μετά από κάθε χρήση. 
џ Απορρίψτε την βλέννα, υγιεινά από τον αποφρακτήρα και πλύνετε με τρεχούμενο νερό 

βρύσης. 
џ Στη συνέχεια φτιάξτε ένα μείγμα ζεστού νερού και ένα ήπιο απορρυπαντικό. Ανοίξτε το 

άκρο της μύτης και τοποθετήστε όλα τα μέρη του ρινικού αποφρακτήρα στο μείγμα. 
Πλύνετε καλά και επανειλημμένα σε αυτό το μείγμα ζεστού νερού και ήπου 
απορρυπαντικού έως ότου ο ρινικός αποφρακτήρας  είναι καθαρός. Ξεπλύνετε καλά με 
καθαρό νερό και στεγνώστε. 

џ Μην βάζετε σε βραστό νερό, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν. 
џ Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά τακάκια ή καθαριστικά. 
џ Μην καθαρίζετε και μην αφήνετε να έρθει σε επαφή με διαλύτες ή σκληρές χημικές 

ουσίες. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά. 
џ Μην αφήνετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε θερμότητα, διότι αυτό μπορεί 

να προκαλέσει ζημιά. 
Χαρακτηριστικά
 - ήσυχος ύπνος; μαλακό και ασφαλές; αποτελεσματικό; κατάλληλο για δύο ηλικιακές 
ομάδες; εύκολη και γρήγορη χρήση; άκρη σιλικόνης 0-3 μηνών; χωρίς άκρη σιλικόνης 3+ 
μηνών; 
Περιεχόμενο
 - PP, TPR σιλικόνη; 
Ηλικία: 0+ μήνες
Κατασκευάστηκε σε: Ταϊλάνδη 
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شفاط أنف للأطفال

الرجاء قراءة ھذه التعلیمات بعنایة والاحتفاظ بالتغلیف للاستخدام المستقبلي. 
لأمان وصحة طفلك: 

تنبیھ! 
ھذا المنتج لیس لعبة.  џ

لا تترك الطفل بدون إشراف أثناء استخدام ھذا المنتج.  џ
یجب أن یتم استخدام ھذا المنتج فقط من قبل شخص بالغ.  џ

استخدم ھذا المنتج دائما تحت إشراف شخص بالغ.  џً
احفظ جمیع الأجزاء غیر المستخدمة بعیدًا عن متناول الأطفال.  џ

احتفظ بھ بعیدًا عن الأطفال.  џ
تخلص من المنتج عند ظھور علامات التلف أو التآكل. џ

العنایة والاستخدام
قبل الاستخدام، اغسل یدیك جیدًا.  џ

ضع "طرف الفم للأنبوب" في فمك وقم بوضع طرف جھاز الشفط الأنفي برفق في إحدى فتحات أنف الطفل.  џ
قم بشـــفط الھواء بعنایة عبر "طرف الفم للأنبوب" دون إزالة طرف جھاز الشـــفط الأنفي من أنف الطفل. سیتم  џ

سحب المخاط وجمعھ في الجھاز. 
بعد جمع المخاط، افتح الطرف وتخلص من المخاط برفق. џ

تعلیمات التنظیف 
قبل الاستخدام الأول، نظف جمیع أجزاء جھاز الشــــفط الأنفي بالماء الدافئ ومنظف لطیف، اشطفھ جیدًا بالماء  џ

النظیف وجففھ. 
اغسلھ دائما قبل وبعد كل استخدام.  џً

تخلص من المخاط داخل الجھاز واغسلھ تحت ماء الصنبور الجاري.  џ
بعد ذلك علیك تحضـــــیر خلیط من الماء الدافئ والمنظف المعتدل. افتح فوھة الأنف ثم ضع جمیع أجزاء شفاط  џ
الأنف في الخلیط. اغسل نفسك بعنایة وبشكل متكرر بھذا الخلیط من الماء الدافئ والمنظف الخفیف حتى یصـبح 

شفاط الأنف نظیفا. اشطفیھ جیدًا بالماء النظیف وجففیھ. ً
لا تضعھ في الماء المغلي لأن ذلك قد یتسبب في تلف المنتج.  џ

لا تستخدم المنادیل الكاشطة أو المواد الكیمیائیة القویة.  џ
لا تنظف المنتج أو تسمح لھ بالتلامس مع المذیبات أو المواد الكیمیائیة القویة، لأن ذلك قد یؤدي إلى تلف المنتج.  џ
لا تترك المنتج تحت أشعة الشـــمس المباشرة أو بالقرب من مصـــادر الحرارة، حیث قد یتســــبب ذلك في تلف  џ

المنتج.
المواصفات

ّ - نوم ھادئ;  ناعم وآمن;  فعال; مناسب لفئتین عمریتین; سھل وسـریع الاسـتخدام; طرف سـیلیكوني للأطفال من 
3-0 أشھر; بدون طرف سیلیكوني للأطفال من 3 أشھر+;

المحتویات 
 - PP, TPR  ,سلیكون

العمر: + 0 أشھر
صنع في تایلاند
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NASENSAUGER FÜR BABYS

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE 
VERPACKUNG FÜR DEN ZUKÜNFTIGEN GEBRAUCH AUF. 
Für die Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes: 
VORSICHT! 
џ Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
џ Lassen Sie ein Kind während der Verwendung dieses Produkts niemals unbeaufsichtigt.
џ Dieses Produkt sollte nur von Erwachsenen verwendet werden. 
џ Verwenden Sie dieses Produkt immer unter Aufsicht eines Erwachsenen. 
џ Bewahren Sie alle nicht verwendeten Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
џ Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
џ Bei Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß entsorgen. 
Pflege und Verwendung
џ Vor der Anwendung Hände waschen. 
џ Nehmen Sie das „Mundstück des Schlauches“ in den Mund und führen Sie die Spitze des 

Nasensaugers vorsichtig in ein Nasenloch des Babys ein. 
џ Saugen Sie sanft durch das „Mundstück des Schlauches“, ohne dabei die Spitze des 

Nasensaugers aus den Nasenlöchern des Babys zu nehmen. Das Sekret wird abgesaugt 
und im Sauger gesammelt. 

џ Nach dem Auffangen des Sekrets öffnen Sie die Düse und entsorgen das Sekret 
vorsichtig aus dem Absauggerät. 

Reinigung
џ Vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Nasensaugers mit warmem Wasser und einem 

milden Reinigungsmittel reinigen, mit klarem Wasser gründlich abspülen und trocknen.
џ Vor und nach jedem Gebrauch stets waschen. 
џ Das Sekret aus dem Absauggerät entsorgen und unter fließendem Leitungswasser waschen. 
џ Mischen Sie dann warmes Wasser mit einem milden Reinigungsmittel. Öffnen Sie die 

Nasendüse und legen Sie alle Teile des Nasensaugers in die Mischung. In dieser 
Mischung aus warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel vorsichtig und wiederholt 
waschen, bis der Nasensauger sauber ist. Mit klarem Wasser gründlich abspülen und 
trocknen. 

џ Nicht in kochendes Wasser legen, da dies das Produkt beschädigen kann.
џ Verwenden Sie keine scheuernden Tücher oder Reinigungsmittel. 
џ Reinigen Sie das Produkt nicht und bringen Sie es nicht mit Lösungsmitteln oder 

aggressiven Chemikalien in Kontakt. Dies könnte zu Schäden am Produkt führen. 
џ Lassen Sie das Produkt nicht in der direkten Sonne oder in der Nähe von Wärmequellen 

liegen, da dies zu Schäden führen kann. 
Merkmale
 - ruhiger Schlaf; weich und sicher; wirksam; für zwei Altersgruppen geeignet; einfache und 
schnelle Anwendung; Silikonspitze 0-3 Monate; ohne Silikonspitze 3+ Monate;
Inhalt
 - PP, TPR, Silikon
Alter: 0+ Monate
Hergestellt in Thailand 
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DĚTSKÁ NOSNÍ ODSÁVAČKA

PŘEČTĚTE SI PROSÍM POZORNĚ TYTO POKYNY A USCHOVEJTE OBAL PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte: 
POZORNOST! 
џ Tento výrobek není hračka. 
џ Při používání tohoto výrobku nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
џ Tento výrobek by měl používat pouze dospělý. 
џ Tento výrobek používejte vždy pod dohledem dospělé osoby. 
џ Všechny nepoužívané části uchovávejte mimo dosah dětí. 
џ Uchovávejte mimo dosah dětí. 
џ Pokud jeví známky poškození nebo opotřebení, zlikvidujte je. 
Péče a použití
џ Před použitím si umyjte ruce. 
џ Vložte „náustek hadičky“ do úst a opatrně vložte špičku nosní odsávačky do jedné z 

nosních dírek dítěte. 
џ Jemně nasávejte „náustkem hadičky“, aniž byste odstranili špičku nosní odsávačky z 

nosních dírek dítěte. Sekret je extrahován a shromažďován v aspirátoru. 
џ Po odebrání sekretu otevřete trysku a opatrně vyhoďte sekret z odsávačky. 
Čištění
џ Před prvním použitím vyčistěte všechny části nosní odsávačky teplou vodou a jemným 

mycím prostředkem, důkladně opláchněte čistou vodou a osušte. 
џ Před a po každém použití vždy umyjte. 
џ Sekret z odsávačky vylijte a omyjte pod tekoucí vodou z vodovodu. 
џ Poté připravte směs teplé vody a jemného čisticího prostředku. Otevřete nosní trysku 

a vložte všechny části nosní odsávačky do směsi. Pečlivě a opakovaně myjte v této 
směsi teplé vody a jemného mycího prostředku, dokud nebude nosní odsávačka čistá. 
Důkladně opláchněte čistou vodou a osušte. 

џ Nevkládejte do vroucí vody, mohlo by dojít k poškození výrobku. 
џ Nepoužívejte abrazivní hadříky ani čisticí prostředky. 
џ Nečistěte a nedovolte, aby výrobek přišel do kontaktu s rozpouštědly nebo 

agresivními chemikáliemi. To může způsobit poškození produktu. 
џ Nenechávejte výrobek na přímém slunci nebo v blízkosti zdrojů tepla, mohlo by dojít k 

poškození. 
Charakteristika
 - klidný spánek; měkký a bezpečný; účinný; vhodný pro dvě věkové skupiny; snadné a 
rychlé použití; silikonová koncovka 0-3 měsíce; bez silikonové koncovky 3+ měsíce; 
Složení
 - PP, TPR, silikon; 
Věk: 0+ měsíce
Vyrobeno v Thajsku 
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BABA ORRSZÍVÓ

KÉRJÜK, FEGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALÁBBI ÚTASÍTÁST ÉS MENTSE EL A 
CSOMAGOLÁST JÖVŐBELI HASZNÁLATRA. 
Gyermeke biztonsága és egészsége érdekében: 
FIGYELEM! 
џ Ez a termék NEM játék. 
џ Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül a termék használata közben. 
џ Ezt a terméket csak felnőtt használhatja. 
џ A terméket mindig felnőtt felügyelete mellett használja. 
џ Az összes nem használt alkatrészt tartsa gyermekektől elzárva. 
џ Gyermekektől elzárva tartandó. 
џ Dobja ki, amennyiben sérülés vagy hiba jeleit tapasztalja. 
Ápolás és használat
џ Használat előtt mosson kezet. 
џ Helyezze a - „szájcsövet” a szájába, és óvatosan helyezze az orrszívó csúcsát a baba egyik 

orrlyukába. 
џ Óvatosan szívja meg a - „száj csövet”, anélkül, hogy eltávolítaná az orrszívó csúcsvégét a 

baba orrlyukaiból. A nyálka felhúzódik és összegyűlik az orrszívóban. 
џ A nyálka összegyűjtése után nyissa ki a hegyét, és gondosan dobja ki a nyálkát az 

orrszívóból. 
Tisztítani
џ Az első használat előtt mossa le az orrszívó minden részét meleg vízzel és enyhe 

mosószerrel, alaposan öblítse le tiszta vízzel és szárítsa meg. 
џ Minden használat előtt és után mossa meg alaposan. 
џ Higiénikusan dobja ki a nyálkát az orrszívóból, és mossa folyó csapvíz alatt. 
џ Ezután meleg víz és enyhe mosószer keverékben helyezze az orrszívó összes részét és 

alaposan és ismételten mossa le ebben a meleg vizes enyhe mosószeres keverékben, 
amíg az orrszívó megtisztul. Alaposan öblítse le tiszta vízzel és szárítsa meg. 

џ Ne tegye forrásban lévő vízbe, mert ez károsíthatja a terméket. 
џ Ne használjon súroló párnát vagy tisztítószert. 
џ Ne tisztítsa és ne engedje, hogy oldószerekkel vagy erős vegyszerekkel érintkezzen. Ez 

kárt okozhat. 
џ Ne hagyja a terméket közvetlen napfényben vagy hő közelében, mert ez károsodáshoz 

vezethet. 
Jellemzők
 - pihentető alvás; puha és biztonságos; hatékony; két korosztály számára alkalmas; 
könnyen és gyorsan használható; szilikoncsúcs 0-3 hónapos életkorig; szilikoncsúcs nélkül 
3+ hónap; 
Tartalom
 - PP, TPR, szilikon; 
Kor: 0+ hónap
Gyártása: Thaiföld 
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ДЕТСКИЙ АСПИРАТОР ДЛЯ НОСА

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ И СОХРАНИТЬ УПАКОВКУ 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ДАЛЬНЕЙШЕМ. 
Для о�еспечения �езопасности и здоровья ре�енка: 
ВНИМАНИЕ! 
џ Этот продукт НЕ является игрушкой. 
џ Никогда не оставляйте детей �ез присмотра во время использования этого продукта. 
џ Этот продукт должен использоваться только взрослыми. 
џ Всегда используйте этот продукт под присмотром взрослых. 
џ Храните все неиспользуемые компоненты в недоступном для детей месте.
џ Храните в недоступном для детей месте. 
џ Вы�росьте, если есть какие-ли�о признаки повреждения или износа. 
Уход и использование
џ Перед использованием вымойте руки. 
џ Поместите - «тру�ку для мундштука» в рот и аккуратно поместите конец носового 

аспиратора в одну из ноздрей ре�енка. 
џ Осторожно отсосите через - «тру�ку для мундштука», не отрывая кончик носового 

аспиратора от ноздрей ре�енка. Слизь со�ирается и со�ирается в аспиратор.
џ После с�ора слизи откройте наконечник и аккуратно удалите слизь из аспиратора 

с со�людением правил гигиены. 
Чистка
џ Перед первым использованием промойте все части назального аспиратора 

теплой водой с мягким моющим средством, тщательно промойте чистой водой и 
высушите. 

џ Всегда мойте до и после каждого использования. 
џ Гигиенично удалите слизь из аспиратора и промойте под проточной водопроводной 

водой. 
џ Затем приготовьте смесь из теплой воды и мягкого моющего средства. Откройте 

кончик носа и поместите в смесь все части назального аспиратора. Тщательно и 
несколько раз промойте этой смесью теплой воды и мягкого моющего средства, пока 
носовой аспиратор не станет чистым. Тщательно промойте чистой водой и высушите. 

џ Не кладите в кипящую воду, так как это может повредить изделие. 
џ Не используйте а�разивные гу�ки или чистящие средства. 
џ Не очищайте и не допускайте контакта с растворителями или агрессивными 

химикатами. Это может привести к повреждению. 
џ Не оставляйте изделие под прямыми солнечными лучами или в�лизи источников 

тепла, поскольку это может привести к повреждению. 
Характеристики
 - спокойный сон; мягкая и �езопасная; эффективная; для 2 возрастных групп; 
простое и �ыстрое использование; силиконовый наконечник 0–3 месяца; �ез 
силиконового наконечника 3+ месяца; 
Содержание
 - PP, TPR, силикон; 
Возраст: 0+ месяцев
Сделано в: Таиланд 
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BEBI ASPIRATOR ZA NOS

MOLIMO VAS PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA UPUTSTVA I SAČUVAJTE PAKET ZA 
BUDUCU UPOTREBU. 
Za bezbednost i zdravlje vašeg deteta: 
PAŽNJA! 
џ Ovaj proizvod NIJE igračka. 
џ Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora dok koristite ovaj proizvod. 
џ Ovaj proizvod treba da koristi samo odrasla osoba. 
џ Ovaj proizvod uvek koristite pod nadzorom odraslih. 
џ Sve komponente koje se ne koriste držite van dohvata dece. 
џ Čuvati van dohvata dece. 
џ Bacite ako postoje znakovi oštećenja ili habanja. 
Nega i upotreba
џ Pre upotrebe operite ruke. 
џ Stavite - „cev za usta“ u svoja usta i nežno stavite vrh pumpice za nos u jednu od 

nosnica vaše bebe. 
џ Nežno sisati pomoću „cevi za usta“ bez uklanjanja vrha pumpice za nos iz bebinih 

nozdrva. Sluz se sakuplja i spušta u aspirator. 
џ Nakon sakupljanja sluzi, otvorite vrh i pažljivo odložite sluz iz aspiratora. 
Održavanje
џ Pre prve upotrebe, operite sve delove pumpice za nos toplom vodom i blagim 

deterdžentom, dobro isperite čistom vodom i osušite. 
џ Uvek operite pre i posle svake upotrebe. 
џ Higijenski odložite sluz iz aspiratora i operite pod tekućom vodom iz slavine. 
џ Zatim napravite mešavinu tople vode i blagog deterdženta. Otvorite vrh  i potopite 

sve delove. Operite temeljno dok pumpica za nos ne bude čista. Temeljno isperite 
čistom vodom i osušite. 

џ Ne stavljajte delove u kipuću vodu jer to može oštetiti proizvod. 
џ Ne koristite abrazivna ili jaka sredstva za čišćenje. 
џ Ne dozvolite da dođe u kontakt sa rastvaračima ili jakim hemikalijama. To može 

dovesti do oštećenja. 
џ Ne ostavljajte proizvod na direktnoj sunčevoj svetlosti ili u blizini toplote jer to može 

dovesti do oštećenja. 
Karakteristike
 - miran san; mekan i siguran; efikasan; pogodan za dve starosne grupe; jednostavan i 
brz za upotrebu; silikonski vrh 0-3 meseca; bez silikonskog vrha 3+ meseca; 
Sadržaj
 - PP, TPR ,silikon; 
Starost: 0+ meseca
Proizvedeno u: Tajland 
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ASPIRATOR NAZAL PT BEBELUȘI

VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE ACESTE INSTRUCȚIUNI ȘI SĂ LE PĂSTRAȚI 
PENTRU REFERINȚE VIITOARE. 
Pentru siguranța și sănătatea copilului dvs.: 
ATENŢIE! 
џ Acest produs NU este o jucărie. 
џ Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat în timp ce utilizați acest produs. 
џ Acest produs trebuie utilizat numai de un adult. 
џ Utilizați întotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult. 
џ Nu lăsati componentele care nu sunt utilizate la îndemâna copiilor. 
џ A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
џ Aruncați-l dacă există semne de deteriorare sau uzură. 
Ingrijire si folosire
џ Inainte de folosire, spalati-va pe maini. 
џ Așezați - „furtunul pentru cavitatea bucala” în gura dvs. și puneti ușor vârful 

aspiratorului nazal într-una din narile bebelușului. 
џ Trageti ușor prin „furtunul pentru cavitatea  bucala” fără a îndepărta vârful 

aspiratorului nazal din nările bebelușului. Mucusul este extras și colectat în aspirator. 
џ După colectarea mucusului, deschideți vârful și îndepărtați cu atenție, igienic  

mucusul din aspirator. 
Spalare
џ Înainte de prima utilizare, spălați toate părțile aspiratorului nazal cu apă caldă și un 

detergent ușor, clătiți bine cu apă curată și uscați. 
џ Spălați întotdeauna înainte și după fiecare utilizare. 
џ Aruncați mucusul, igienic din aspirator și spălați-l sub apă curentă. 
џ Apoi faceți un amestec de apă caldă și un detergent ușor. Deschideți vârful nasului și 

așezați toate părțile aspiratorului nazal în amestec. Se spală bine și în mod repetat în 
acest amestec de apă caldă și detergent ușor până când aspiratorul nazal este curat. 
Clătiți bine cu apă curată și uscați. 

џ Nu puneți în apă clocotită, deoarece acest lucru poate deteriora produsul. 
џ Nu utilizați burete abraziv sau produse de curățare abrazive. 
џ Nu curățați și nu permiteți contactul cu solvenți sau substanțe chimice dure. Acest 

lucru ar putea duce la daune. 
џ Nu lăsați produsul în lumina directă a soarelui sau în apropierea căldurii, deoarece 

acest lucru poate duce la deteriorări.
Caracteristici
 - somn liniștit; moale și sigur; eficient; potrivit pentru două grupe de vârstă; ușor și 
rapid de utilizat; vârf de silicon 0-3 luni; fără vârf de silicon 3+ luni; 
Compoziție
 - PP, TPR, silicon; 
Vârstă: 0+ luni
Fabricat în: Thailanda 
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BABY NEUSASPIRATOR

LEES AUB. DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR DE 
VERPAKKING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
Voor de veiligheid en de gezondheid van je kind: 
LET OP! 
џ Dit is geen speelgoed. 
џ Laat het kind niet alleen achter met dit product. 
џ Alleen te gebruiken door een volwassene. 
џ Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. 
џ Onderdelen die niet in gebruik zijn dienen buiten bereik van kinderen bewaar te 

worden. 
џ Buiten bereik van kinderen bewaren. 
џ Gooi het product weg als er tekenen zijn van schade.  
Verzorging en gebruik
џ Was voor gebruik je handen. 
џ Plaats het ‘mondstukje’ in je mond en plaats het ‘neusstukje’ in het neusje van het 

kind.
џ Zuig voorzichtig aan het mondstukje zonder de tip uit het neusje te halen. De 

viezigheid verzamelt zich in het pompje. 
џ Na gebruiken open je de top van het pompje en verwijder je de viezigheid uit het 

pompje. 
Schoonmaakinstructies
џ Was voor het eerste gebruik alle onderdelen met warm water en mild 

schoonmaakmiddel, spoel na met water en droog de onderdelen. 
џ Was voor en na ieder gebruik. 
џ Leeg het pompje en laat doorspoelen met water. Hierna was je alle losse 

onderdelen in warm water en mild schoonmaakmiddel. Spoel grondig na met water 
en droog de onderdelen. 

џ Niet geschikt om uit te koken. 
џ Gebruik geen schoonmaakdoekjes. 
џ Niet in contact brengen met zware chemicaliën. Dit kan schade veroorzaken. 
џ Niet in direct zonlicht bewaren, dit kan schade veroorzaken. 
Kenmerken
 - rustige slaap; zacht en veilig; effectief; geschikt voor twee leeftijdsgroepen; 
gemakkelijk en snel in gebruik; siliconentip 0-3 maanden; zonder siliconentip 3+ 
maanden; 
Inhoud
 - PP, TPR, siliconen; 
Leeftijd: 0+ maanden
Gefabriceerd in: Thailand  
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ASPIRUTOR PËR HUNDA E BEBES

 JU LUTEM LEXONI KËTO UDHËZIME ME KUJDES DHE RUANI PAKON PËR 
PËRDORIM NË TË ARDHMEN. 
Për sigurinë dhe shëndetin e fëmijës suaj: 
KUJDES! 
џ Ky produkt nuk është lodër. 
џ Kurrë mos e lini fëmijën pa mbikëqyrje gjatë përdorimit të këtij produkti. 
џ Ky produkt duhet të përdoret vetëm nga një i rritur. 
џ Përdoreni gjithmonë këtë produkt nën mbikëqyrjen e të rriturve. 
џ Mbajini të gjitha pjesët që nuk përdoren jashtë mundësive të prekjes nga fëmijët.
џ Mbajeni larg nga fëmijët. 
џ Hidheni nëse ka ndonjë shenjë dëmtimi ose konsumimi. 
Kujdesja dhe përdorimi
џ Para përdorimit lani duart. 
џ Vendosni "grykën për gojën e tubit" në gojën tuaj dhe futni me kujdes majën e 

aspiratorit të hundës në një nga vrimat e hundës së foshnjës. 
џ Thithni butësisht përmes "grykës për gojën e tubit" pa hequr majën e aspiratorit të 

hundës nga vrimat e hundës së foshnjës. Sekreti nxirret dhe mblidhet në aspiratorin. 
џ Pas mbledhjes së sekrecionit, hapni grykën dhe hidhni me kujdes sekrecionin nga 

aspiratori. 
Pastrimi
џ Para përdorimit të parë, pastroni të gjitha pjesët e aspiratorit të hundës me ujë të 

ngrohtë dhe detergjent të butë, shpëlajeni tërësisht me ujë të pastër dhe thajeni. 
џ Lani gjithmonë para dhe pas çdo përdorimit. 
џ Hidhni sekretin nga aspiratori dhe lani me ujë të rrjedhshëm të rubinetit. 
џ Më pas bëni një përzierje me ujë të ngrohtë dhe detergjent të butë. Hapni grykën e 

hundës dhe vendosni të gjitha pjesët e aspiratorit të hundës në përzierjen. Lani me 
kujdes dhe në mënyrë të përsëritur në këtë përzierje me ujë të ngrohtë dhe detergjent 
të butë derisa aspiratori i hundës të jetë i pastër. Shpëlajeni tërësisht me ujë të pastër 
dhe thajeni. 

џ Mos e vendosni në ujë të vluar pasi kjo mund të dëmtojë produktin. 
џ Mos përdorni pëlhura gërryese ose detergjente. 
џ Mos e pastroni ose mos lejoni që produkti të bjerë në kontakt me tretës ose lënde 

kimike të forta. Kjo mund të shkaktojë dëmtim të produktit. 
џ Mos e lini produktin në rrezet e diellit të drejt për drejta ose pranë burimeve të 

nxehtësisë, pasi kjo mund të shkaktojë dëmtime.  
Karakteristikat
 - gjumë i qetë; e butë dhe e sigurt; efektiv; i përshtatshëm për dy grupmosha; e lehtë dhe 
e shpejtë për t'u përdorur; majë silikoni 0-3 muaj; pa majë silikoni 3+ muaj; 
Përmbajtja
 - PP, TPR, silikoni; 
Mosha: 0+ muaj
Prodhuar në: Tajlandë 
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BEBEK BURUN ASPİRATÖRÜ

LÜTFEN BU TALİMATLARI DİKKATLİCE OKUYUNUZ VE AMBALAJI İLERİDE 
KULLANMAK ÜZERE SAKLAYINIZ. 
Çocuğunuzun güvenliği ve sağlığı için: 
DİKKAT! 
џ Bu ürün oyuncak değildir. 
џ Bu ürünü kullanırken asla bir çocuğu gözetimsiz bırakmayın. 
џ Bu ürün yalnızca bir yetişkin tarafından kullanılmalıdır. 
џ Bu ürünü daima yetişkin gözetiminde kullanın. 
џ Kullanılmayan tüm parçaları çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
џ Çocuklardan uzak tutun. 
џ Hasar veya aşınma belirtileri varsa atın. 
Bakım ve Kullanım
џ Kullanmadan önce ellerinizi yıkayın. 
џ "Tüpün ağızlığını" ağzınıza yerleştirin ve burun aspiratörünün ucunu dikkatlice 

bebeğin burun deliklerinden birine yerleştirin. 
џ Burun aspiratörünün ucunu bebeğin burun deliklerinden çıkarmadan "tüpün 

ağızlığı"ndan yavaşça emerek salgıyı aspiratörde toplayın. 
џ Salgıyı topladıktan sonra başlığı açın ve salgıyı aspiratörden dikkatlice atın. 
Temizlik
џ İlk kullanımdan önce burun aspiratörünün tüm parçalarını ılık su ve hafif bir 

deterjanla temizleyip temiz su ile iyice durulayıp kurulayın. 
џ Her kullanımdan önce ve sonra daima yıkayın. 
џ Davlumbazdaki salgıları atın ve akan musluk suyu altında yıkayın. 
џ Daha sonra ılık su ve yumuşak deterjandan oluşan bir karışım hazırlayın. Burun 

parçasını açın ve burun aspiratörünün tüm parçalarını karışımın içine yerleştirin. 
Nazal aspiratör temizlenene kadar bu ılık su ve hafif deterjan karışımıyla nazikçe ve 
tekrar tekrar yıkayın. Temiz suyla iyice durulayın ve kurulayın. 

џ Ürüne zarar verebileceği için kaynar suya koymayınız. 
џ Aşındırıcı bezler veya deterjanlar kullanmayın. 
џ Ürünün solventler veya sert kimyasallarla temizlemeyin veya temas etmesine izin 

vermeyin. Bu, ürünün hasar görmesine neden olabilir. 
џ Ürünü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın veya ısı kaynaklarının yakınında 

bırakmayın, aksi takdirde hasar meydana gelebilir. 
Özell�kler
 - dinlendirici uyku; yumuşak ve güvenli; etkili; iki yaş grubuna uygun; kolay ve hızlı 
kullanım; silikon uç 0-3 ay; silikon uçsuz 3+ ay; 
İçindekiler
 - PP, TPR, silikon;  
Yaş: 0+ ay
Tayland'da üretildi
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ASPIRATOR DO NOSA DLA NIEMOWŁĄT

PROSZĘ, PRZECZYTAĆ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ OPAKOWANIE  NA 
PRZYSZŁOŚĆ. 
Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka: 
UWAGA! 
џ Ten produkt nie jest zabawką. 
џ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki podczas korzystania z tego produktu. 
џ Ten produkt powinien być używany wyłącznie przez osobę dorosłą. 
џ Zawsze używaj tego produktu pod nadzorem osoby dorosłej. 
џ Przechowywać wszystkie części, których nie używasz, poza zasięgiem dzieci. 
џ Trzymać z dala od dzieci. 
џ Wyrzucić, jeżeli są oznaki uszkodzenia lub zużycia. 
Pielęgnacja i użytkowanie
џ Przed użyciem, umyj ręce. 
џ Umieść „ustnik rurki” w ustach i ostrożnie umieść końcówkę aspiratora do nosa w 

jednym z nozdrzy dziecka. 
џ Delikatnie zassaj przez „ustnik rurki”, nie wyjmując końcówki aspiratora z nozdrzy 

dziecka. Wydzielina zostanie odessana i zebrana w aspiratorze. 
џ Po zebraniu wydzieliny należy otworzyć dyszę i ostrożnie wyrzucić wydzielinę z 

aspiratora. 
Czyszczenie
џ Przed pierwszym użyciem umyj wszystkie części aspiratora do nosa ciepłą wodą z 

dodatkiem łagodnego detergentu, dokładnie spłucz czystą wodą i osusz. 
џ Zawsze myj przed i po każdym użyciu. 
џ Wydzielinę z aspiratora wyrzucić i umyć pod bieżącą wodą kranową. 
џ Następnie przygotuj mieszaninę ciepłej wody i łagodnego detergentu. Otwórz 

końcówkę nosa i umieść wszystkie części aspiratora do nosa w mieszaninie.Umyj 
delikatnie i wielokrotnie w tej mieszaninie ciepłej wody i łagodnego detergentu, aż 
aspirator do nosa będzie czysty. Dokładnie spłukać czystą wodą i wysuszyć. 

џ Nie wrzucać do wrzącej wody, gdyż może to spowodować uszkodzenie produktu. 
џ Nie używaj szorstkich ściereczek ani detergentów. 
џ Nie czyścić ani nie dopuszczać do kontaktu produktu z rozpuszczalnikami lub 

agresywnymi chemikaliami. Może to spowodować uszkodzenie produktu. 
џ Nie pozostawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w 

pobliżu źródeł ciepła, ponieważ może to spowodować uszkodzenie. 
Charakterystyki
 - spokojny sen; miękki i bezpieczny; skuteczny; odpowiedni dla dwóch grup wiekowych; 
łatwy i szybki w użyciu; silikonowa końcówka 0-3 miesięcy; bez silikonowej końcówki 3+ 
miesięcy ; 
Zawiera
 - PP, TPR, silikon;  
Wiek: 0+ miesięcy
Wyprodukowano w Tajlandii 
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БЕБЕ АСПИРУТОР ЗА НОС

ВЕ МОЛИМЕ ВНИМАТЕЛНО ЧИТАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА И ЗАЧУВАЈТЕ ГИ 

ПАКЕТОТ ЗА ИДНА КОРИСТЕЊЕ. 
За �ез�едност и здравје на вашето дете: 
ВНИМАНИЕ! 
џ Овој производ не е играчка. 
џ Не го оставајте детето �ез надзор при употре�а. 
џ Производот да се користи од возрасни лица. 
џ Користете го само под надзор на возрасно лице. 
џ Чувајте ги сите делови, лкои не се користат,вон дофат од детето. 
џ Шувајте го производот вон дофат од децата. 
џ Исфрлете го,ако за�ележите знаци на оштетување. 
Грижа и употре�а
џ Пред употре�а,измијте ги рацете. 
џ Ставете ја цевката во устата и внимателно ставете го другиот крај на 

аспираторот во носето на �е�ето. 
џ Нежно вшмукајте. Слузта се со�ира во аспираторот. 
џ После со�ирањето на слузта,се отвара аспираторот и се отстранува слузта.
Чистење
џ Пред првата употре�а,измиете ги сите делови со топла вода и нежен 

детергент,исплакнете и исушете. 
џ Секогаш миете пред и после употре�а. 
џ Отстранете ја слузта од аспираторот и измијте под млаз со вода,потоа 

измијте ги со топла вода и нежен детергент и исплакнете. 
џ Не го ставајте производот во вода што врие,�идејќи може да се оштети. 
џ Не користете а�разивни средства. 
џ Не чистете и не дозволувајте контакт со штетни хемикалии. 
џ Не изложувајте го производот на директна сончева светлина или извор на 

топлина. 
Карактеристики
 - мирен сон; мек и �ез�еден; ефективен; погоден за две возрасни групи; лесен 

и �рз за употре�а; силиконски врв 0-3 месеци; �ез силиконски врв 3+ месеци; 

Содржина
 - PP, TPR, силикон;  
Возраст: 0+ месеци
Произведено во: Тајланд 
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